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日本における破壊的な地震及び津波被害に対する支援を発表 

 

バンク・オブ・アメリカの慈善団体は、被災者に対して１億円(1.22 百万ドル)を約束 

 

2011 年３月 12 日 ― バンク・オブ・アメリカは、本日、日本における地震及び津波の被災者を支

援するために１億円（1.22 百万ドル）を拠出する旨発表しました。これには、生存者の差し迫った必

要性に対処するため、日本赤十字社と提携している米国赤十字社に対する５千万円の寄付が含まれま

す。 

社長兼最高経営責任者であるブライアン・T・モイニハンは、「この惨事に見舞われた地域が、救

済及び保護を一刻も早く入手できるよう、当社の役割を果たす決意です。当社は、素早い復興を促す

ことを目的として、複数のイニシアチブを日本及び世界中の従業員と調整しています。」と述べてい

ます。 

今後数週間及び数ヶ月において救済が進展する中、残りの５千万円は、住宅、学校及びその他の重

要なインフラの再建を含めた長期的な復興に向けられる予定です。 

さらに、バンク・オブ・アメリカは、銀行のマッチング・ギフト制度を通じた従業員の寄付に上乗

せして米国赤十字社の「日本における地震／太平洋津波救済基金」に対して拠出を行う予定であり、

当社の義援金総額に限度は設けない予定です。 

 

 

以上 

 

 

本記者発表文は、現地2011年３月12日発表のニュースリリースの抄訳です。原文と抄訳の間に齟齬がある場合に

は、原文の内容が優先します。全文(原文)は、以下のとおりです。 
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Press Release 
 

Bank of America Announces Support Following Devastating Earthquake and Tsunami in 
Japan

Bank of America Charitable Foundation Commits 100 Million Yen ($1.22 million) to Aid 
Victims 

CHARLOTTE, N.C., Mar 12, 2011 (BUSINESS WIRE) --  

Bank of America today announced a 100 million yen ($1.22 million) commitment to aid victims of 
the earthquake and tsunami in Japan. This includes a 50 million yen grant to the American Red 
Cross (ARC), which is partnering with the Japanese Red Cross Society to help meet the immediate 
needs of survivors.  

"We are determined to do our part in ensuring that the communities affected by this tragedy 
receive relief and refuge as soon as possible," said Brian T. Moynihan, president and chief 
executive officer of Bank of America. "We are coordinating with employees in Japan and across the 
globe on a number of initiatives aimed at encouraging a swift recovery."  

As relief efforts evolve in the coming weeks and months, the remaining 50 million yen will be 
directed toward long-term recovery, including the rebuilding of homes, schools and other critical 
infrastructure.  

In addition, Bank of America will match employee pledges to the ARC "Japan Earthquake/Pacific 
Tsunami Relief Fund" through the bank's Matching Gifts program, and will not limit its overall 
company donation.  

www.bankofamerica.com 
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"Safe Harbor" Statement under the Private Securities Litigation Reform Act of 1995: Statements in this press 
release regarding Bank of America Corporation's business which are not historical facts are "forward-looking 
statements" that involve risks and uncertainties. For a discussion of such risks and uncertainties, which could 
cause actual results to differ from those contained in the forward-looking statements, see "Risk Factors" in the 
Company's Annual Report or Form 10-K for the most recently ended fiscal year.


